Poesie ampezzane 



Ernesto Maioni Coleto 



NOTE 

Son ca solo 

daante i me libre 

note de fora 

e de inze, inze r anema 

Vorarae te ciata 
ades 

lun de ra me vita 
ma canche te coro daos 
te tin scanpes via 
indalonse da mi 

Na stela me consola 
e ra me f esc pensa 
ce burto che I a da esse 
no n ae pi speranzes 

de febraro 1985 

ZENZA UN GNON 

Insoneade 
'so par pede 
r aga 

vardon inze: 
e se vedon 
de la del viere. 
Ci sone? 
Ce vorone? 
Sone po boi 
de sta 

sun chesto mondo? 

Domandes 

che se perde 

inze I vento che sciubia 



inze I caligo 
che sin va 
de coren 
intra ra erodes. 
Saralo calchedun 
che me scota? 

de dezenbre del 1985 

SERA DE D OUSCIUDA 

Neoles basses 
es core 
inz el ziel 
che pian pian 
el sin va 
ves ra note. 

Lumes che s inpiza 
inze ra ciases; 
inpo i vieres 
ogniun el vive 
ra so sera. 

16, solo, 

no n ei mai pasc 

e me spasemeo 

del scuro 

che vien inaante 

gario 

ceto 

a studa i me pensiere. 

Fosc anche io 
arei ra me 
poussa 
sta note. 

23 de marzo 1986 
DEENTA VECE 
Scoto 



el tenpo che I peta 
su ra porta 
de ra me vita 
e me stremiscio 
parceche sei 
che arei 
da i daerse. 

14 de aprile 1986 

L AMOR 

Proo 

a indonia 
agnoche te sos 
canche te penso. 
Indalonse ... 
ci sa agno? 
O ca ...? 
Sconduda, 
a riduza, 
inze par intra 
el me cuor? 

14 de aprile 1986 

EL ME CASTEL 

Stago inz un castel 

el castel d i me pensiere 

outo 

grisc 

fiedo 

D intorno, neoles 

vento 

caligo 

e po 

un troi che va 'so 
ves ra 'sente 
chi outre 
RA VITA 



Vien fora 
I soroio 
vedo lumes 
e colore 
ma I porton 
se sara 

su ra me lagremes 
e son danoo solo 
inze I me caste I 

Un muro 
gros 

I me sconde 
ra poesia 
del de fora. 

1986 

DAANTE EL FO 

T ei conosciu 
inze I scuro 
de na note 
daante un f 6 
vivo 
majico 

agno che brujaa 
i me pens i ere 
pi triste. 

T ei varda 
i to oce 
lujia 

inz i miei 
no pi usade 

T ei pensa 
t ei insonia 
con me 
par me 
sul troi 
de na note 
che pian pian 



'sia ves el soroio. 



1986 

RA TO MAN 

Man inze ra man 
coi pes inze r erba 
outa 

bagnada da ra 
lagremes 
del ziel 
sin 'son 
ves ra luna. 

Brascioi che cioce 
somea 

anes ancora da vive. 

Fermete ca, 

strenseme 

te preo, 

ei festide de 'si 

inaante al scuro 

ves tante DOMAN. 

1986 

FREGORES 

Note: 

duto taje, 

f regora bianches 

es to ma 

senza sussuro, 

es se poia 

daparduto 

sote osc. 

Var do, 

fora par i vieres, 
inze I scuro. 
E me vedo, 
solo, 



inze notes 
senza fin. 
El gnee 
vien 'so gario 
senza f ei sussuro. 
E inze ra so pasc 
scoto anche ra mea. 

19 de febraro 1987 

VOIA DE RIDE 

Ei voia de ride 
sta sera, 
par desmentea 
el to gnon, 
ciata inze meso 
i me pens i ere. 

Dapo, 

canche negun me vede, 
sbrearei su 
i to recorde 
un par un, 
come tanta foies, 
e ciamarei el vento, 
che I s i mene via 
con el. 

un di d ousciuda 1987 

AI TRENTA DE APRILE 

Sona mesodi, 

intor ra Zieta 

neoles desf iriades 

es para un soroio 

cioudo, 

che zignotea 

a ra val. 

Var do ra 'sente, 
che bolighea 
drio i so pensiere, 



radeghe, 

alegrezes d ousciuda. 
Me fejo de mereea 
de esse ancora ca 
sara 

e me en chiza 
de moe, 
de core 

ves chel soroio, 
ves el pi bel 
de ra vita. 

ORES DE DI NOTE 

R ores de di note, 
I e anemes soles, 
che s speta I di 

Pensiere spavie 
d un cuore straco, 
che I vo ra lun 
e po, pian pian, 
el i scanpa, 
conpain de un che vo 
se perde inze I scuro. 

Ores che es te tormenta, 
ieje che slezia da ra mas, 
che i somea ojes: 
ma el cuore I no i scota. 

Ca de naf re 
veqnara di. 

26 de maso 1987 

VOI VEDE 

Voi vede 

se son bon de te data, 
tu che te scanpes 
dai me oce, 
ma te enpes 



senpre 

i me pens i ere. 

Te ciato, 

te vardo, 

inze i to oce vedo 

no. lun 

par chiste me dis 

fosche. 

Voi vede 

se te me scotes 

se te me vos ben. 

20 de luio 1987 

PO ESSE 

Po esse 

che se t aesse f erma, 

se t aesse scota, 

te m araes dito 

che i to oce 

i ea dute par me, 

el to cuore 

I ea duto par me, 

el to vive 

1 ea noma par me. 

Massa in prescia 
te tin sos 'suda, 
te sos scanpada 
indalonse. 

E io son resta la, 
danoo solo, 

come I soroio da dassera, 
che I buscia ra erodes 
e po, pian pian, 
el more 

2 de otobre 1987 



INVERNO 



Scoto, e i tendo, 
al pas del tenpo, 
che I va gario 
e despes 

de me I se desmentea. 

E po vien note, 
e vien I inverno, 
e resto indrio, 
e voi capi, 
e no ruo. 

Me fermo, 
me volto 

vardo inze I scuro: 
ra lun s a destuda, 
I insogno I e feni, 
e par me I e vanza 
noma na speranza, 
par doman. 

25 de otobre 1987 

ERA 

(a una de ra steles del me ziel) 
Zerco 

su ra to bocia 
el to ride 
de senpre, 
sui to ouriei 
el to sao 
de senpre, 
chera ruoses 
che no n ei 
mai euro.. 

El me pensier 
pi gran 
I ei senpre 
noma par te, 
par i to oce 



de ziel. 



28 de otobre 1987 
UN DI 
Un di 

io sarei io! 

E sarei solo, par senpre. 

Chel pizeto 
che dute 

se senton de inze, 
pianse 

0 ride contento, 
oujora beato, 
chel nesc 
color de ruosa, 
inze de me 

el no sara pi, 
un di. 

Solo par senpre, 
io sarei. 

E aarei tanta paura. 

27 de dezenbre 1987 

PIOA 

Pioa, 
vento, 
soroio, 
amor. 
Ra pioa 

Somea un f ior inf iazi, 

un ru che cianta 

inz un pra ormai suto, 

1 oce che luje 

de un pizeto mara. 
Ra pioa 

no n e festide, 
I e noma speranza 



de na vita noa. 
1988 

DOA JOZES 

boa jozes 
es me core 
de oga 

'so par ra goutes, 
es m inbianda 
el vis, 

f osco par trope pensiere. 

Lagremes sarades, 
jozes de un vive 
che core 

intra neoles e soroio, 
sao dei anes 
che passa de oga 
e i se desvose 
come un jen 
balota dal nino. 

L e passa tanta ousciudes, 

1 a cianta el becocurto 
e ancora no ciato 

na strada de lumes, 
un troi che me mene 
ves el soroio. 
Signor, diame 
a no me perde 
inze I me padi! 

2 de maso 1988 
OCE 

I to oce, 

un sciatul 

che no n ei sapu 

daerse, 

un brento 



agnoche no n ei podu 
bee, 

un sao dolze 
che no n ei voru 
zerca. 

1 to oce, 

un specio scuro 
agnoche pian pian 
s a sof ea 
dut i me pensiere 
inze na note 
ciouda d outon. 

2 de maso 1988 
EI VITO 

Ei peta 

sun tropa portes, 
tantes 

s ea sarades. 
Ei varda 

tropa f unestres, 
tantes 

s ea studades. 

Ei ciama 
trope gnomes, 
tante 

i no m a respondu. 

E ades 
son ca, 

inze I me cianton, 
e speto 

chel che a da vegni, 
e spero 

che ra me paroles, 
ra me orazios 
es me daerse 
na sfesa de lun. 



2 de maso 1988 



RA CIAE 

R e dura, 
I e piera 
desmazada, 

ra scorza che me sof ea. 

Ra me anema, 
el me cuore, 
chel nesc 
che ancora ei 
inze de me 
i se sconde 
inpo tropa pascios, 
tanto pad i, 
tropa lagremes, 
tanta speranzes. 

Tu t as ra ciae 
che daersarae 
chera porta, 
tu te pos 
se te vos 

sf rajea chera piera 
grija e f ieda 
che me pesa 
di par di. 

Tu te pos me dia 
a core fora 
dal scuro, 
e me f ei vede 
RA VITA ! 

14-15 de maso 1988 

PENSIERE 

Dapo 

de tanta pioa 



una par una 
se descuerse 
ra steles. 

Lumetes 

pontades 

sul tul del ziel 

che tremarlea 

e segna 

segures 

el troi 

inze ra note pi scura. 

Gramarze, 
steles, 

che me mostra 
i pasc da f ei 
par 'si ves el di, 
ves el soroio! 

17 de maso 1988 

AGNO 505TO? 

Vardo 

intra ra 'sente 
che camina 
fuga 

del to vis 
color del sol, 
dei to oce, 
perles lujentes 
de na colagna 
de insogne, 
de ra to osc 
da logarin. 

Vardo, 

ma no vedo el to vis, 
no vedo i to oce, 
no sento ra to osc. 



Son solo: 



solo 

intra ra 'sente 
che camina. 

16 de luio 1988 

LAGREMES 

Su ra lastres 
na pioa 
catia 
f ieda 
dissegna 
lagrema longhes 
de pascios 
mai contades. 

Neola grijes 
cuerse ra erodes, 
ra strades, 
ra 'sente, 
ra me voia de vive 
e cianta. 

Dapo d ae tanto speta 
na parola, 

dapo d ae tanto cardu 
de ESSE, 
I e danoo inverno 
de inze de me. 

2 de agosto 1988 

EI VEDU RA SPERANZA 

El soroio 
tievedo e 
dolze 
d outon 
I a porta 
un rajo de lun, 
inze i me dis 
cruziade, 



segnade 
dal traeda 
d un anema 

che ancora nond pasc. 

Su inze I ziel 
indora ades ei vedu 
oujora lesiera 
na neola, 
a me recorda 
che duto passa 
e va ves na fin. 

Dapo tanto, 
ancuoi 
la su 

ei vedu ra Speranza. 

d outon del 1988 

NOTE DE NADA 

Note de Nada: 
pasc inze r anema, 
cioudo inze I cuore 
straco del pes, 
de ra fadies 
dei anes 
del vive. 

Na musica dolze 

me stravia, 

me porta a pensa. 

Outa, la su, 
na stela: 
pian pian 
sui ouriei 
na parola: 
gramarze, 
gramarze 
de ra VITA. 



24 de dezenbre 1988 

LETRES 

Letres, 
fotografies, 
vecia cartes 
ormai cuertes 
dal polar de anes 
fenide, 

mai desmenteade: 

ve var do, 

ve lieso 

inz un burto di 

d outon, 

e me stremiscio 

a pensa 

de esse drio 

a core 

massa de oga 
sul troi 
dei recorde. 

26 de noenbre 1989 

Giuseppe Richebuono 



Sul sol f ion 

Ra erodes d N Anpezo 
s N e gran beles dognora, 
ma pi che mai d N outon 
sul sol f ion. 

Canch^ el lustro ca so zede a r N onbria 

es se bete a luji; 

s N inpiza alora cuaji par majia 

dei colore pi biei cher" armonia 

che ra paroles no riese a di. 

Ades, ce merevea! 
Ra erodes es s' arnea 
de sal, de ros, de oro: 



P e propio algo de bel! 

Che see lasu el tesoro 

del nose pizo sanel? 

Ma ce! Na f re dapd el fo se studa: 

ra bela enrosadura s N in e suda. 

El Cristalo da ros el vien tajin; 

me f esc pensa alolo al nos destin, 

al sango de chel drago 

copa su chera croda clsacan; 

al sango de tanta soentu 

che par ra guera r N e morta lasu 

parce po? Par deban. 



D N in Crepa col redos vedo ruo. 
neola bases che, come ra ondes, 
el pian, duta ra val res cuerse e sconde. 
Ra erodes me somea naes grandes, 
fermes sul mar del tenpo; da lasu, 
io sei, es a vedu 

i curte anes de ra nostra storia; 

e chel che un di sara 

P e tanto pede chel che P e ormai sta. 

Intanto ra nuote r x a smami i colore; 

e in chera na reoura 

me fes me stevedi: 

palides, grijes s N e chera pares, 

s N e come marmo de tonbes ades.... 



Prea! 

I vece dijea 

che chesta P e r x ora dei morte. 
Intra el caligo vedo pede me 
Marino, Guido... e trope care amighe. 
Con estro pien de pas me par ch N i 
dighe: 

"Un iejo P e purtropo calche an... 
Parecete anche tu! Sanin... doman!" 



Ranpogniei 



Ce mai saralo, co ruo a Cortina, 
che tropa otes me f es si a Fraina? 
Chel bel ceto, ra pas o chel mistero 
lascia da $an de Ramo e Dona Dindia? 
Ei ben outro da f ei; 
ma un nosice me ciama e io me ciato 
sul pra de Ranpogniei. 

Me conzo so sul pongo pede un lares 
e beto via P ar loio; 

me fejo solo pase dal cioudo del soroio, 

dal bon odor del fen e de onorada 

e vardo chel pavie che pousa s N un jaloco 

e scoto e i tendo un toco 

al zizida d N un ouzeluco pizo pizo. 

Me vardo el gran brason da sote in su, 

ra neoles, el ziel, un talaran... 

El tenpo s N d f erma: 

el crepo, el bosco, el pra 



i e cemodo ch N i ea sa mile anes 

e cher" onbries f osc s N e vera 

anguanes... 

Che m N insonie? O se daerse ancora 
chera gran porta la? 

Vienelo f ora el dio Silvano 

che P e tanto un bon? 

O chel che moe ades par el tizon 

P e un on de P an tremile, 

che vo se sconde sotetera 

par se salva da na tremenda guera? 

El tenpo s N a f erma. 
Ca pede, sei, P e un luo, 
se ciama "portea"; 
ca me somea d N ese 
inze r N eternita. 



El barancio de ra cuinta cenja 



oo ruo in /\npezo, 


no ssnzo pi un zanzei. 


s si Tsnpo 1 6 Don, 


mu vcuo un gran viqvqi 


no pos tsi uemanco 




ae §i su ra cenja 


con aure cn/ zrapiei. 


aei romagagnon. 


rero no /ne ra ro/o, 


^ II r\ 1 1 H" info uy\ n ar\ 

ju outo, inze mejo 


tin /7i^/in msmrinini 

saras. un gran panooio! 


□c cnera gran croaa 


/va otu boio see, 


P e un vecio barancio 


sente no o/i/n veafee 


che I e amigo me; 


e calche vecio croo 


nnm rtH"yi 1 rt/M i^n 

ogm otu la pouso, 


vegnia a me ciaza 


me scento na f re. 


co l ea algo da noo ~. 




a" istade inveze ades 


Cemodo te vara, 


/ passa ca aespes; 


Darancio, casur 


a zrope i sa Tin oe\ 


ou cnisTe sasaTe 


con ciooe e con marzei 


ra vita r N e dura; 


s N /n std a picolon 


ben poca ra tera 


su cne/ si isc to laszron! 


e longa r N arsura 




e solo i maturle 


»r> • -i 

Barancio, te vedo 


ie vien a ciaia. 


uei verae, conTenTO 


Pero d* outra banda 


sun chesta pionbada; 


ca t N as un bel vede 


e io me lamento? 


sun auTa ra vai, 


C6 no vargognoaa! 


se algo suzede, 


Tio, sanin barancio! 






Te varaes jo Das, 


me voi recoraa- 


aioio ie i sas. 


ra viTa ra V6nz6 




oUI or opu pi uur U, 


Amigo z as rejon. 


/ 

pazienza vo ese 


cuantes ghin ei vedu! 


e no despera!" 


Recordo el cianpanin 




cancn i 1 a Tazo su 


oon cnisTe pensiere, 


e de Pecol ra roa 


in chera che leo 


s—\ -J s—\ £ tilt VI L^l s~t *"\ * 

e ae ozounn ra ooa. 


no varao so Das, 


uapo ru yu&rQ grunuu 


m inzanpsaonso 


co/i ouro c/ie/ soara, 


*— * ■!> a t/Wl y*> y^ III vi y"> y^ 

e Tomo sui nas. 


con uulo cnc/ mor/. 


/v\s vsao ormai morTo 


/i/ie penso osi zrenin, 


1 yO /*• yA /"III /Ifl/I « m • 

ia §o sui graon, 


ae zanze cianpe e artes 


ma i vecio Darancio 


cne aaes no veao p/. 


i e propno un gran Don, 


/lafes veafo ciasates 


el Pa un ramo storto 


col cuerto inrusenl 


betu del traes, 


No vedo pi ciavai, 


me tien par i pes! 



"Ce f uga barancio! 
Se ancora son vivo 
I'e propio par te; 
de cuor granmarze! 
Te voi brazord, 
mangare busd!" 

"Ma ce, tosato, via, 

El ziermo de Inpotor 



no af/ chesta rejia! 
Cognon pur se did. 
L'ebel a se data 
in bona conpagnia. 
Na ota in duto ran 
te pos ben da na man! 



Ancuoi dai prade de Jou 

m N ei ranpind su par Noolou 

a vede intor intor chera gran erodes 

che de pi beles no ghin e aneo. 

Co ruo de oga so par Inpotor, 

me ciato un vecio ziermo; 

na f re a pousd me f ermo 

e na gota de zarpa, dapd merendd, 

ce una bona che ra me sa! 

"Tio, ziermo, a ra salute toa ra beo! 
Ma conteme, te preo, 
cemodo che te vives an par an 
su chesta spona da dsacanl" 

To' stago al posto agno 
che m N a betu el Creator; 
ca vivo dreto, in pes. 
R*e dura ra me vita, ma no zedo; 
me tolo el cioudo, el fiedo, 
e viene pura jonfedo e straento, 
che mai no me lamento. 
Me tieno saldo al crepo, e ra radijes 
s N in va so fondes inze ra me tera 
che ra me da sostanza. 
No fejo mai del mal e doro poco 
e digo granmarze sun chesto toco 
al bon soroio di par di 
se pura tropo no poi capi. 

Ma dime tu, che te me das abado: 



Parce no vieni pi casu i pastore? 
Parce no vede pi fedes, agniei, 
ignante tanto biei? 

Parce ra sente ancuoi r N d tanta presa 
e no vo fei fadia? 

Parce chesta gran pas i fes festide 

e taca chel susuro inze caseta? 

Chesto tenpo scaderlo no 7 capiso; 

alolo me stremiso 

co vedo duto cuanto pesta su. 

No n elo un burto vizio 

el s-ciafigna, straza tante biei fiore 

solo par un caprizio?" 

E id? M N ei vargogna, voree me sconde; 
no n ei sapu responde. 

Speron ch" i lase vive el vecio ziermo; 
P e grobo e sgherlo, ma P e tanto un 
bon. 

El fes pi beles chera Zinche Tores, 
el fes onbria a ci che s s d stracd 
lasu a se ranpind; 
el fes pi bona r N aria, sconde coes 
de tante ouziei e lasa a ra schirates 
trope tazoi deban. 

"Tio san'm ziermo, stame saldo e san 
e dame par recordo na pugnaca; 
ra voi bete inze stua e me pensd 
de te par duto V an". 



Anpezo ai anpezane 



Anpezo, cuanta storia! Negun sa 

cuanta desgrazies t N as cognu pasa: 

gneeres, magres, maraties, roes, 

saetes, mal dal fo, tanpestes, boes, 

straente, agajos e longa gueres 

con romane, langobarde, gote, 

con todesche e con barbare stratiote, 

con cadons, taliane e con fasistes, 

con sente d N ogni sorte e fin nazistes. 

Epura fin agnere trope dane 

i no n a fato o propio gran malane. 

Anpezo stajea ben, aea fortuna 
parceche dute, sci, tegnia aduna, 
i ea paroi del so, se contentaa, 
louraa ra canpagna e con rajon 
r N usanzes respetaa, ra relijon. 

Ma ades i sode de trope foresee 

a fato un dan pi gran che no ra peste; 

Na montada da Pocol 



e P egoismo, el cancro de ra sente, 
Anpezo P a redoto malamente. 
Ma vosto propio te reduje a fei 
ai sciore e ai partite da famei? 
E perde dei to vece ra parlada, 
ese un f oresto inze ra to valada? 

Basta col taje, col zede, col vende! 

Ae da ve porna, da ve def ende! 

Danoo pardasen da ve cruzia 

par el sanel, par ra Comunita. 

Betose aduna come boi consortes 

par ese inz N un bel grun tropo pi fortes! 

Inz'el paes, P e ora, fei cognon 

de dute i boi ladis na vera union 

par se dia debon come fardiei 

e par no esse pi sote tamei 

dei partite todesche o dei taliane, 

parceche Anpezo reste ai anpezane! 



Ce un spetacol, ce Jornada 
dapo chera sfarisada! 
Ce un bel gnee da \r\can\a\ 
Cenone me vien ra chiza 
de si alolo a me monta. 

Tiro f ora ra me brees 
e me digo: "Bepe, tol 
chera capia ch N inze un iejo 
ra te mena su in Pocol!" 

Inz N el bar del Buranona 
beo ra zarpa, chera bona 
e cosi pien de corajo 
pede N I ruoi co ra corees 
taco i scarpe a ra me brees. 



Mo voi vede se son bon 

de fei P erto canalon; 

ma co ris-cio un bel cristiania, 

fejo invenze un bel spanzania! 

Ma cemai! Par inpara 
besen pura anche toma; 
e con schie zenza bandeles 
r N e ben rea; sun ra voltada 
ruo sul nas; ce una smaltada! 

Na sgorlada a ra bargheses 
e po so, benon pitos, 
fin al toco de ra cros; 
tendi ades al gran stradon! 



Ce un bel gnee, ce beleza 
se ra gode in alegreza! 
Cuza £<3, tio malandreta 
par no fei na ciamuleta! 

Bon, el peso P e ormai fato 
e ades coro come un mato; 
so par chera bela spona 
ve N me f ido a ra mola! 

Ades Si che ciapo anda... 
Iuto mare ce na oga! 
Urea bestia, ce pea... 



me somea de oujora! 

Tiro dreto, tieno duro 

e son senpre pi seguro; 

ce lesier che ades me sento! 

Ma oramai inz N un momento 
son rua so dal Supiei, 
par ancuoi ei fato asei! 

Ce un contento che P e sta 
si coi schie a me monta! 



Anpezo 

Intra ra Dolomites, Anpezo 

te sos el paes pi bel che see, 

d N ousuda coi f iore, d" inverno col gnee. 

D x in Crepa te vedes duta ra val so e so, 

da dasera el Cristalo somea un gran f o. 

Un pastor zarpise al f louto 

un ton pien de amor: 

de Soreghina, ra f ia del soroio se pensa. 



Voi me sovegni dei tenpe de cisacan, 

e scota ra musica che vien da lontan, 

che ra erodes rebonba 

aduna con chera dei monde. 

Voi senti del regno de Fanes ra contia 

e de ra natura r N eterna armonia 

inze ra lun zenza fin de P universe 



(Traduzione dal tedesco, Maria Luise Maurer 



Dolasila 



Mesanuote! Se moe lesiera su r N aga 

sora el lago ceto e slis ra naejela 

de Dolasila, na tosa gran bela: 

ra rejina de Fanes con soies d N arsento 

se ferma ades par un momento: 

r" aga tremarlea e luje 

e stamea mlere de steles ai so pes. 

A un segn co ra man ves ra gran croda 
el Sas dla Porta se daerse: 
dal f osco vien f ora el sanel de Fanes: 
cubies inbrazorades e insonides 
s N ingruma sul pra de ra ria 



inf in da bonora, inf in che sona 
ra cianpanela de r N aimaria. 
I Fanes vive ancora sotetera 
e co f enira intra ra erodes ra guera 
e ruara el tenpo inprometu 
e sonara ra tronbes d N arsento, 
el vecio popol leara su con Dolasila 
par oga el so regno noo de ra pas. 

(Traduzione dal tedesco, Maria Luise 
Maurer) 



El Banbin Jesu 

L N e danoo Nada. 

A Betlem el Banbin vaia, 

stenta a dromi su ra dura paia. 

Solo el? Miere e miere de pizete 

no n a cia§a; vedo ca un fantorin 

ch x el no n a gnanche un tamarin 

par pousa su ra dasa. 

A trope tocia mori da fame. 

E nos? Nos f raion e cianton: 

"Nuote de pas!" 

Un nes, un pizeto 
te prea de i da azeto 
pede te. 

Sparte el to amor con El! 
Lasa ch N el viene inze de te. 
Daerse na f re el to cuor. 
No te pos storze via el vis; 
chel pizenin te varda f is. 

Asto da azeto 
a calche pizeto? 

Alora agno che P ea fosco scomenza a luji: 
agno che P ea nuote vien lustro, vien di. 
Ades si P e Nada, 
co N I Banbin pede te s N in po sta. 

(Traduzione dal tedesco, Maria Luisa Maurer) 



